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CÓRDOBA,
DESTINO IDIOMÁTICO

A GREAT PLACE TO LEARN SPANISH

Córdoba Datos prácticos 
La ciudad de Córdoba ubicada al sur de España, en el norte de la comu-
nidad autónoma de Andalucía, se enclava a orillas del río Guadalquivir y 
al pie de Sierra Morena. Es la tercera ciudad de Andalucía más grande y 
poblada, con una superficie de 1.245 Km2 y más de 327.000 habitantes. 
Córdoba es una ciudad segura, acogedora, alegre y dinámica. Gracias a 
su excelente ubicación Córdoba cuenta con un excelente clima, medite-
rráneo continental que propicia temperaturas suaves durante todo el año. 
Córdoba dispone de excelentes comunicaciones que hacen que sea muy 
fácil acceder a ella desde cualquier punto geográfico. Por transporte aéreo 
se encuentra conectada con los aeropuertos de Madrid, Málaga y Sevilla a 
menos de 2 horas. A través del tren, Córdoba es núcleo de conexión gra-
cias al AVE (Alta Velocidad Española) con las principales capitales espa-
ñolas. Córdoba también cuenta con una excelente red de carreteras como 
la autovía del sur A-4 y la autovía de Málaga A-45.
Córdoba es la ciudad ideal para vivir toda una experiencia a la vez que 
aprendes español, conoces su historia, te relacionas con sus habitantes y 
disfrutas de toda su oferta turística. Una experiencia única que guardarás 
para siempre en tu corazón.

Cordoba: Practical information 
The city of Cordoba is situated in the south of Spain, in the north of the 
Autonomous Community of Andalusia, and lies on the Guadalquivir River at 
the foot of the Sierra Morena mountains. It is the third largest city in Andalu-
sia, with a municipal area of 1,245 Km2 and over 327,000 inhabitants. Cor-
doba is a safe and welcoming place, as well as being lively and dynamic 
too. Thanks to its ideal location, Cordoba enjoys a warm continental Medi-
terranean climate that makes for mild temperatures throughout the year.
Cordoba is very well communicated and access is easy from any direction. 
Regular flights go to the airports of Madrid, Malaga and Seville, which are 
all less than 2 hours away. Cordoba is also connected by the AVE (Spanish 
High Speed Train) to all the most important Spanish cities. There is also an 
excellent network of main roads such as the Southern A-4 and the Malaga 
A-45 dual carriageways.
Cordoba is the perfect city to have the time of your life while learning Spa-
nish, getting to know its history, rubbing shoulders with its inhabitants and 
enjoying its tourist sights and amenities. It’s a unique experience that you 
will keep forever in your heart.

Alojamientos
Córdoba dispone de residencias de estudiantes y colegios ma-
yores con gran capacidad en los que encontrarás habitaciones 
dobles o individuales y todos los servicios complementarios que 
necesitas.
También existe una red de familias anfitrionas que hacen que la 
estancia del estudiante sea toda una experiencia de inmersión en 
el idioma gracias a la convivencia con la propia familia, sus cos-
tumbres y hábitos. Estas familias son escogidas por los propios 
centros en base a la experiencia de años de organización de cursos 
y programas de acogida.
Otra opción para el estudiante son los hoteles, hostales, pensiones, 
apartamentos e incluso viviendas turísticas que ofrece la ciudad.
Solicita información del alojamiento al centro de español que escojas.

Accommodation
Cordoba has a number of student halls of residence, with many 
double or single rooms available and all the necessary comple-
mentary services on offer.
There is also a network of host families: staying with one of these 
ensures that students can immerse themselves in the language 
by living with the family and sharing their customs and habits. 
The families are carefully chosen by the language schools based 
on many years’ experience of organizing courses and hosting ex-
change programmes.
Another option for students are the hotels, guest houses, hostels, 
apartments and rented tourist houses that the city offers.
Ask for info about accommodation at the Spanish language centre 
of your choice.

Oferta Idiomática
En Córdoba existen distintos centros públicos y privados que 
ofrecen cursos, estancias y experiencias para aprender español 
a lo largo del año. Estos centros, de gran prestigio en Córdoba, 
imparten cursos de distintos niveles para que puedas acceder al 
que más te convenga, organizan tu estancia si así lo deseas, pro-
graman excursiones y planifican actividades lúdicas para que tu 
aprendizaje sea lo más completo posible.

Options for studying Spanish
Cordoba has a number of different public and private language 
centres which offer courses, accommodation and experiences 
for learning Spanish throughout the year. These schools are well 
respected in Cordoba and offer a wide range of services, offering 
courses with different levels to suit the students’ needs, organizing 
your accommodation if needed, arranging scheduled excursions 
and planning free-time activities to make your learning experience 
as complete as possible.
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Lee este QR y accede a 
las fichas de los centros 
que imparten español en 
Córdoba.

Read the QR Code to access 
information on the language 
schools which teach Spa-
nish in Cordoba.

Academia Hispánica
C/ Rodríguez Sánchez, 15
+34 957470350
direccion@academiahispanica.com
www.academiahispanica.com

ELE Córdoba
Avda. de Cervantes, 6
+34 669911377
elecordoba@elecordoba.com
www.elecordoba.com

Inlingua Córdoba
C/ María Montessori, 7 Local
+34 957477467
administracion@inlinguacordoba.es
www.inlinguacordoba.es

UCO Idiomas
C/ Dña. Berenguela s/n, 1ª planta
+34 957213104
idiomas@uco.es
www.uco.es/idiomas

Video Córdoba Universal

Check-in Centro de Idiomas
C/ Periodista Quesada Chacón, 2
+34 957411365
contacto@centrodeidiomascheckin.com
www.centrodeidiomascheckin.com

Schibolet Idiomas
C/ Amalia Rodríguez, 46
Urb. Paraíso Arenal
+34 957345285
info@schiboletidiomas.com
www.schiboletidiomas.com

www.turismodecordoba.org
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Cordoba, Universal City & World 
Heritage Site
The city of Cordoba as we know it today has been shaped by the power-
ful civilizations that settled here during its history. The Romans, Muslims, 
Jews and Christians all had a profound impact on the heritage, culture, 
customs and traditions. That is why Cordoba is a universal, multicultural 
city which opens itself up to the world and is especially keen to welcome 
visitors from all over the globe, to proudly show them the stunning beauty 
of its streets, squares and picturesque spots and to share with them their 
customs and traditions and their way of understanding life.

Cordoba was declared a World Heritage Site in 1994. Ten years after the 
Mosque-Cathedral had been awarded World Heritage status (1984), the 
universal importance of Cordoba’s historical patrimony led the UNESCO 
to extend this title to the surrounding urban area too. The Festival of the 
Courtyards (‘Patios’) of Cordoba was also declared Intangible Cultural 
Heritage of Humanity in 2012. And finally, Spain has presented the Ca-
liphate City of Medina Azahara to the UNESCO as its 2017 candidate to 
be declared a World Heritage site.

Córdoba, Ciudad Universal
Patrimonio de la Humanidad 
La actual ciudad de Córdoba es fruto del protagonismo de las poderosas ci-
vilizaciones que la han poblado. Romanos, musulmanes, judíos y cristianos 
dejaron una profunda huella en el patrimonio, cultura, costumbres y tradi-
ciones. Es por ello que Córdoba es universal, multicultural, es una ciudad 
abierta al mundo, ávida de acoger a todo tipo de visitantes, de mostrarles 
con orgullo la belleza de sus calles, plazas, rincones y de compartir con ellos 
sus costumbres, tradiciones y forma de entender la vida.

Córdoba fue declarada Patrimonio de la Humanidad en 1994. La importan-
cia universal de sus bienes históricos, hizo que la UNESCO ampliara el título 
de Patrimonio de la Humanidad no sólo a la Mezquita-Catedral (1984), sino 
también al conjunto urbano que la rodea.  La Fiesta de los Patios Cordobe-
ses también fue designada Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humanidad 
en 2012. Y por último, La Ciudad Califal de Medina Azahara es la candidata 
que España presenta en 2017 ante la Unesco para su declaración como Pa-
trimonio Mundial.

Destino
Turístico 

Córdoba es un destino 
turístico único que 
no puedes dejar de 
conocer, te propone-
mos 10 cosas que no 
te puedes perder:

A unique
tourist

destination

Cordoba is a unique 
tourist destination 
that should not be 
missed - so here are 
10 suggestions for 
your Cordoba ‘must-
see list’:

Patrimonio monumental único, con la Mezquita-Catedral a la cabe-
za, Patrimonio de la Humanidad y única en el mundo no sólo por al-
bergar una Catedral en su interior, el Alcázar de los Reyes Cristianos, 
testigo de grandes gestas históricas, la única Sinagoga existente en 
Andalucía y una de las tres que se conservan en España, Medina Aza-
hara, toda una ciudad palaciega símbolo del poder y del amor según 
cuenta la leyenda, la Capilla Mudéjar de San Bartolomé de excep-
cional belleza y otros muchos más que descubrirás paseando por la 
ciudad…

Its unique monumental heritage, featuring the Mosque-Cathedral, a 
World Heritage Site which is unique in the world for being a Mosque 
with a Christian cathedral inside; the Castle of the Christian Mo-
narchs, which has witnessed centuries of great historical events; 
the only surviving Synagogue in Andalusia and one of only three 
in Spain; Medina Azahara, the ruins of the palace-city which, ac-
cording to legend, symbolized both power and love; the pale-green 
tones of the stunning Mudejar-style Chapel of San Bartolomé; and 
many others that you will discover as you stroll around the city.

1

Los patios de Córdoba, Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humani-
dad desde 2012, el orgullo de los cordobeses y una muestra de belle-
za inigualable que cuando conozcas nunca podrás olvidar.

The Courtyards (also called ‘Patios’) of Cordoba, Intangible Cultural 
Heritage of Humanity since 2012, the pride of the people of Cordoba 
and a display of breathtaking beauty which you will never forget.

El auténtico caballo de Pura Raza Español, cuyo origen está en Cór-
doba por orden de Felipe II que levantó las Caballerizas Reales con el 
deseo de que sirvieran de lugar para crear y criar la mejor raza ecues-
tre del mundo.

The authentic Spanish Pure Breed of horse , which originated from 
Cordoba when King Philip II built the Royal Stables with the aim of 
breeding the best race of horses in the world.

Sus museos, guardianes de tesoros de valor incalculable, como el 
Arqueológico, el de Julio Romero de Torres, el de Bellas Artes, y otros 
muchos más que podrás visitar durante tu estancia…

Its museums, which safeguard treasures of incalculable value, 
such as the Archaeological Museum, the Julio Romero de Torres 
Museum, the Fine Arts Museum and many more that you can visit 
during your stay...
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Sus fiestas y tradiciones entre las que destacan la Semana Santa, 
la apertura del azahar, la Batalla de las Flores, las Cruces de Mayo, la 
Cata del Vino Montilla-Moriles, el Concurso de Patios…y cuyo deno-
minador común es la alegría de sus gentes y el deseo de compartirla 
con todo el que le rodea.

Its fiestas and traditions, which include Holy Week, orange-blossom 
time, the Battle of the Flowers, the May Crosses, the Montilla-Moriles 
Wine Tasting Festival and the Courtyards (‘Patios’) Competition. The 
common denominator here is the popular joie-de vivre which is highly 
contagious for everyone who takes part in the festivals.

El flamenco, con un espacio municipal destinado a su interpretación, 
producción y difusión: El Centro Flamenco Fosforito y multitud de lu-
gares repartidos por la ciudad donde puedes disfrutar de espectácu-
los flamencos, además de sitios públicos donde se celebran eventos 
dedicados al flamenco. 

Flamenco, which, in the Fosforito Flamenco Centre, has its own mu-
nicipal centre for performances, production and promotion: as well as 
many establishments all over the city where you can enjoy Flamenco 
shows, and Flamenco events held at public venues.

Sus espacios naturales, en el corazón de la ciudad, en la sierra cor-
dobesa que se encuentra a un paso de la ciudad y en el entorno de la 
provincia salpicada de espacio de extraordinario valor ecológico.

Its natural areas, including a natural park right in the heart of the city, 
as well as the dramatic countryside of the Cordoban mountains (Sie-
rra) just a short drive from the city and the many attractive country 
spots in the province which provide shelter to a wide range of inter-
esting wildlife.
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Una excepcional gastronomía, que forma parte de la dieta medite-
rránea,  fruto del paso de todos los pueblos que convivieron en esta 
tierra, resultado de la utilización de productos de gran calidad, entre 
los que destacan las 7 denominaciones de origen: 4 de aceite de oliva, 
1 de vino, 1 de vinagre y 1 de jamón ibérico.

An outstanding culinary tradition, which is partly influenced by the 
Mediterranean diet and partly by the civilizations which settled in 
these lands, and which relies heavily on the use of high quality pro-
ducts, featuring 7 Designation of Origin labels: 4 for olive oil, 1 for 
wine, 1 for vinegar and 1 for Iberian ham.

Eventos culturales repartidos a lo largo del año, como la Noche Blan-
ca del Flamenco, el Festival internacional de la Guitarra, Cosmopoéti-
ca, el festival de Piano “Rafael Orozco”, los conciertos de la Orquesta 
de Córdoba y el Concurso Nacional de Arte Flamenco…

A wide range of cultural events all the year round, including the White 
Night of Flamenco, the International Guitar Festival, the Cosmopoetica 
Poetry Festival, the "Rafael Orozco" Piano Festival, the concerts of the 
Cordoba Orchestra and the National Flamenco Art Competition.

Una artesanía y joyería con sello cordobés, que pone a tu alcance 
piezas originales y únicas realizadas en los talleres por los mejores 
maestros artesanos: cordobanes, guadamecíes, cuero repujado, obje-
tos de cerámica, tradicional filigrana cordobesa y joyería vanguardista 
son algunos de los ejemplos.

An exclusive Cordoban tradition in craftsmanship and jewellery, 
which offers you unique, original items made in workshops by the 
best master craftsmen: embossed leather products including those 
known as cordobanes and guadamecies, items of pottery, traditional 
Cordoban silver filigree work and avant-garde jewellery, to name a 
few examples.
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cional belleza y otros muchos más que descubrirás paseando por la 
ciudad…

Its unique monumental heritage, featuring the Mosque-Cathedral, a 
World Heritage Site which is unique in the world for being a Mosque 
with a Christian cathedral inside; the Castle of the Christian Mo-
narchs, which has witnessed centuries of great historical events; 
the only surviving Synagogue in Andalusia and one of only three 
in Spain; Medina Azahara, the ruins of the palace-city which, ac-
cording to legend, symbolized both power and love; the pale-green 
tones of the stunning Mudejar-style Chapel of San Bartolomé; and 
many others that you will discover as you stroll around the city.

1

Los patios de Córdoba, Patrimonio Cultural Inmaterial de la Humani-
dad desde 2012, el orgullo de los cordobeses y una muestra de belle-
za inigualable que cuando conozcas nunca podrás olvidar.

The Courtyards (also called ‘Patios’) of Cordoba, Intangible Cultural 
Heritage of Humanity since 2012, the pride of the people of Cordoba 
and a display of breathtaking beauty which you will never forget.

El auténtico caballo de Pura Raza Español, cuyo origen está en Cór-
doba por orden de Felipe II que levantó las Caballerizas Reales con el 
deseo de que sirvieran de lugar para crear y criar la mejor raza ecues-
tre del mundo.

The authentic Spanish Pure Breed of horse , which originated from 
Cordoba when King Philip II built the Royal Stables with the aim of 
breeding the best race of horses in the world.

Sus museos, guardianes de tesoros de valor incalculable, como el 
Arqueológico, el de Julio Romero de Torres, el de Bellas Artes, y otros 
muchos más que podrás visitar durante tu estancia…

Its museums, which safeguard treasures of incalculable value, 
such as the Archaeological Museum, the Julio Romero de Torres 
Museum, the Fine Arts Museum and many more that you can visit 
during your stay...

2

3

4

Sus fiestas y tradiciones entre las que destacan la Semana Santa, 
la apertura del azahar, la Batalla de las Flores, las Cruces de Mayo, la 
Cata del Vino Montilla-Moriles, el Concurso de Patios…y cuyo deno-
minador común es la alegría de sus gentes y el deseo de compartirla 
con todo el que le rodea.

Its fiestas and traditions, which include Holy Week, orange-blossom 
time, the Battle of the Flowers, the May Crosses, the Montilla-Moriles 
Wine Tasting Festival and the Courtyards (‘Patios’) Competition. The 
common denominator here is the popular joie-de vivre which is highly 
contagious for everyone who takes part in the festivals.

El flamenco, con un espacio municipal destinado a su interpretación, 
producción y difusión: El Centro Flamenco Fosforito y multitud de lu-
gares repartidos por la ciudad donde puedes disfrutar de espectácu-
los flamencos, además de sitios públicos donde se celebran eventos 
dedicados al flamenco. 

Flamenco, which, in the Fosforito Flamenco Centre, has its own mu-
nicipal centre for performances, production and promotion: as well as 
many establishments all over the city where you can enjoy Flamenco 
shows, and Flamenco events held at public venues.

Sus espacios naturales, en el corazón de la ciudad, en la sierra cor-
dobesa que se encuentra a un paso de la ciudad y en el entorno de la 
provincia salpicada de espacio de extraordinario valor ecológico.

Its natural areas, including a natural park right in the heart of the city, 
as well as the dramatic countryside of the Cordoban mountains (Sie-
rra) just a short drive from the city and the many attractive country 
spots in the province which provide shelter to a wide range of inter-
esting wildlife.
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Una excepcional gastronomía, que forma parte de la dieta medite-
rránea,  fruto del paso de todos los pueblos que convivieron en esta 
tierra, resultado de la utilización de productos de gran calidad, entre 
los que destacan las 7 denominaciones de origen: 4 de aceite de oliva, 
1 de vino, 1 de vinagre y 1 de jamón ibérico.

An outstanding culinary tradition, which is partly influenced by the 
Mediterranean diet and partly by the civilizations which settled in 
these lands, and which relies heavily on the use of high quality pro-
ducts, featuring 7 Designation of Origin labels: 4 for olive oil, 1 for 
wine, 1 for vinegar and 1 for Iberian ham.

Eventos culturales repartidos a lo largo del año, como la Noche Blan-
ca del Flamenco, el Festival internacional de la Guitarra, Cosmopoéti-
ca, el festival de Piano “Rafael Orozco”, los conciertos de la Orquesta 
de Córdoba y el Concurso Nacional de Arte Flamenco…

A wide range of cultural events all the year round, including the White 
Night of Flamenco, the International Guitar Festival, the Cosmopoetica 
Poetry Festival, the "Rafael Orozco" Piano Festival, the concerts of the 
Cordoba Orchestra and the National Flamenco Art Competition.

Una artesanía y joyería con sello cordobés, que pone a tu alcance 
piezas originales y únicas realizadas en los talleres por los mejores 
maestros artesanos: cordobanes, guadamecíes, cuero repujado, obje-
tos de cerámica, tradicional filigrana cordobesa y joyería vanguardista 
son algunos de los ejemplos.

An exclusive Cordoban tradition in craftsmanship and jewellery, 
which offers you unique, original items made in workshops by the 
best master craftsmen: embossed leather products including those 
known as cordobanes and guadamecies, items of pottery, traditional 
Cordoban silver filigree work and avant-garde jewellery, to name a 
few examples.
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CÓRDOBA,
DESTINO IDIOMÁTICO

A GREAT PLACE TO LEARN SPANISH

Córdoba Datos prácticos 
La ciudad de Córdoba ubicada al sur de España, en el norte de la comu-
nidad autónoma de Andalucía, se enclava a orillas del río Guadalquivir y 
al pie de Sierra Morena. Es la tercera ciudad de Andalucía más grande y 
poblada, con una superficie de 1.245 Km2 y más de 327.000 habitantes. 
Córdoba es una ciudad segura, acogedora, alegre y dinámica. Gracias a 
su excelente ubicación Córdoba cuenta con un excelente clima, medite-
rráneo continental que propicia temperaturas suaves durante todo el año. 
Córdoba dispone de excelentes comunicaciones que hacen que sea muy 
fácil acceder a ella desde cualquier punto geográfico. Por transporte aéreo 
se encuentra conectada con los aeropuertos de Madrid, Málaga y Sevilla a 
menos de 2 horas. A través del tren, Córdoba es núcleo de conexión gra-
cias al AVE (Alta Velocidad Española) con las principales capitales espa-
ñolas. Córdoba también cuenta con una excelente red de carreteras como 
la autovía del sur A-4 y la autovía de Málaga A-45.
Córdoba es la ciudad ideal para vivir toda una experiencia a la vez que 
aprendes español, conoces su historia, te relacionas con sus habitantes y 
disfrutas de toda su oferta turística. Una experiencia única que guardarás 
para siempre en tu corazón.

Cordoba: Practical information 
The city of Cordoba is situated in the south of Spain, in the north of the 
Autonomous Community of Andalusia, and lies on the Guadalquivir River at 
the foot of the Sierra Morena mountains. It is the third largest city in Andalu-
sia, with a municipal area of 1,245 Km2 and over 327,000 inhabitants. Cor-
doba is a safe and welcoming place, as well as being lively and dynamic 
too. Thanks to its ideal location, Cordoba enjoys a warm continental Medi-
terranean climate that makes for mild temperatures throughout the year.
Cordoba is very well communicated and access is easy from any direction. 
Regular flights go to the airports of Madrid, Malaga and Seville, which are 
all less than 2 hours away. Cordoba is also connected by the AVE (Spanish 
High Speed Train) to all the most important Spanish cities. There is also an 
excellent network of main roads such as the Southern A-4 and the Malaga 
A-45 dual carriageways.
Cordoba is the perfect city to have the time of your life while learning Spa-
nish, getting to know its history, rubbing shoulders with its inhabitants and 
enjoying its tourist sights and amenities. It’s a unique experience that you 
will keep forever in your heart.

Alojamientos
Córdoba dispone de residencias de estudiantes y colegios ma-
yores con gran capacidad en los que encontrarás habitaciones 
dobles o individuales y todos los servicios complementarios que 
necesitas.
También existe una red de familias anfitrionas que hacen que la 
estancia del estudiante sea toda una experiencia de inmersión en 
el idioma gracias a la convivencia con la propia familia, sus cos-
tumbres y hábitos. Estas familias son escogidas por los propios 
centros en base a la experiencia de años de organización de cursos 
y programas de acogida.
Otra opción para el estudiante son los hoteles, hostales, pensiones, 
apartamentos e incluso viviendas turísticas que ofrece la ciudad.
Solicita información del alojamiento al centro de español que escojas.

Accommodation
Cordoba has a number of student halls of residence, with many 
double or single rooms available and all the necessary comple-
mentary services on offer.
There is also a network of host families: staying with one of these 
ensures that students can immerse themselves in the language 
by living with the family and sharing their customs and habits. 
The families are carefully chosen by the language schools based 
on many years’ experience of organizing courses and hosting ex-
change programmes.
Another option for students are the hotels, guest houses, hostels, 
apartments and rented tourist houses that the city offers.
Ask for info about accommodation at the Spanish language centre 
of your choice.

Oferta Idiomática
En Córdoba existen distintos centros públicos y privados que 
ofrecen cursos, estancias y experiencias para aprender español 
a lo largo del año. Estos centros, de gran prestigio en Córdoba, 
imparten cursos de distintos niveles para que puedas acceder al 
que más te convenga, organizan tu estancia si así lo deseas, pro-
graman excursiones y planifican actividades lúdicas para que tu 
aprendizaje sea lo más completo posible.

Options for studying Spanish
Cordoba has a number of different public and private language 
centres which offer courses, accommodation and experiences 
for learning Spanish throughout the year. These schools are well 
respected in Cordoba and offer a wide range of services, offering 
courses with different levels to suit the students’ needs, organizing 
your accommodation if needed, arranging scheduled excursions 
and planning free-time activities to make your learning experience 
as complete as possible.
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Lee este QR y accede a 
las fichas de los centros 
que imparten español en 
Córdoba.

Read the QR Code to access 
information on the language 
schools which teach Spa-
nish in Cordoba.

Academia Hispánica
C/ Rodríguez Sánchez, 15
+34 957470350
direccion@academiahispanica.com
www.academiahispanica.com

ELE Córdoba
Avda. de Cervantes, 6
+34 669911377
elecordoba@elecordoba.com
www.elecordoba.com

Inlingua Córdoba
C/ María Montessori, 7 Local
+34 957477467
administracion@inlinguacordoba.es
www.inlinguacordoba.es

UCO Idiomas
C/ Dña. Berenguela s/n, 1ª planta
+34 957213104
idiomas@uco.es
www.uco.es/idiomas

Video Córdoba Universal

Check-in Centro de Idiomas
C/ Periodista Quesada Chacón, 2
+34 957411365
contacto@centrodeidiomascheckin.com
www.centrodeidiomascheckin.com

Schibolet Idiomas
C/ Amalia Rodríguez, 46
Urb. Paraíso Arenal
+34 957345285
info@schiboletidiomas.com
www.schiboletidiomas.com

www.turismodecordoba.org
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